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3-dik szám.

Január 18-án: 1873.

Megjelenik minden szombatnapon másf-1 íven sokféle képekkel ellátva. 
F iö j iz t d é s i  á r  : Egész évre jan.— decz. 7 ft, 6 hóra 3 fi 50 kr, és 3 hóra 1 tt 75 kr 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál I i ia d < 5 - l i iv a t a l  :  Pest. barátok 
tere, Atlienaeum-épiilet. H i r d e t é s e k  tiiija  :  4 hasábos nonperaille sor 10. kr.
H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k  :  K A S C K I T Z  J A K A B ,  hirdetményi irodájában. 
P e s í7 József-tér 12-ik szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szin­
tén Naschitz J. irodájába czimezendők. B é e s b e n  , saját főügynökscgünkóen Kárntner- 

strasse S. sz. I. em. ( X a s e l i i t z  J a k a b  tíók-fizletében.)

XXV. kötet.

Zeimlon leveíe Minden vár 6 Ádámhoz,
Tekintedezs barátom uram.

Vígunk van! Beleüt öt Deakpartba az »op- 
positio morbus.« —  Mar'harmineznigyen meg- 
betegetek közülünk Lonyai.sinusba. Magamat is 
kerülget mar »hányszékélés« (hány, — quot.r, 
székelés,=sessio) Is nem segít elene Deakkony- 
ha, vu lgo : apotlieca. Mar van külön klubb!
»Szilsö Deakpart!« Deak^arti 48-asok! Ja j ne­
kem. Mar latom Madarászt felemelkednyi *in| 
duplo.« Izs Lonyayt panászkonyi, hogy sokak 
adózó nipnek a terhei! Hat mar mi lesz ebül ? 
Lonyay a kipviselö megtamagya bndgetet, a 
kit beadót Lonyay a miniszter, lliz ez homeo- 
pathia! íSimilia similibifs.« —  Murreximns! 
Hiszen ha mink magunk se nem vagyunk ma­
gunkkal megeligedve, ki áz ördög lesz megeli- 
gedve velünk? Jaj, de csag minek izs buktat­
tuk meg mink azt a Lonyayt. Am igfelyül volt, 
muszáj volt- neki feltartanyi paruplit, hogy ma­
ga izs meg ne azzon; de most mar könyii neki 
onan az akasztofarul! U < mar nem fii töbet,

hogy megbukik. —  Csag mar most mig ászt 
kitunank csinyalnyi, hogy baloldalt összeveszit- 

: síink Ghyczyvel, Tiszaval, akor legalab allopa- 
tliice izs ki volnánk gyógyítva.

No de volt egy örömnapunk izs. Kipvise- 
löbazclnökünk meghazasodta magat. Nagy ku­
rázsi ! Ilyen nigyszazliusz neveletlen gyerekhez, 
mint neki van, asszonyt hozni a házhoz! A  me­
nyi rósz viczet montak ma kipviselöliazban, az 
romai fescenninakba izs sok let volna. No in 
nem mondom sémi viczet; csak aszondom,hogy 
elnök barátom mar ezután minoritást , mikor 
szavaztatik felalasal, ne baloldalon megtalálja.

alázatos szolgája
Y . Z*l[l. Napokon epttapftíama.

K en gyell’n lJ  k ezdte ,
F ö ld ö n fn t ó  v é g e z te .

I
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Komédiások.

Tavaly szidtuk mint a bokrot 
A  nemzeti intendánst;

Szinmüvészek azt mondjuk ma:
A  direktort te ne bántsd!

Még tavaly gunynyal pofoztuk 
A sok pikáns orciát:

Az idén e sok száj é 1 j e n t 
Maczinszkinak is kiált.

Bár úgy h i: > Gsiiidl, bagázs,«
Tűrd el, ób komédiás!
Legelső dolog a gázs.

Irtunk reá tavaly pasquillt,
Pörgő memorandumot,

S abban »gsindeléi t, bagageért«
Ripostoztunk pár »dumm«-ot.

S a t ll-tinta-kalamárist,
Melylyel mindezt megírok:

Az idén adjuk e m l é k ü l ,
Melyet hálánk Neki rótt...

Bár úgy hitt: »gsindl, bagázs,«
Tűrd el óh komédiás!
Legelső dolog a gázs!

Mert a s z í n p a d ,  és az é l et .
Tökéletes egyre megy.

Ki sokféle jellemet tud 
Adni: előre a megy!

Ki tegnap hőst, máma szájhőst,
Büszkét, s gyávát adni kész,

S eljátszik minden kliaraktert:
Az az igazi művész!

Bár úgy hitt: »gsindl, bagázs.«
Nyeld el óh komédiás !
Legislegelső: a gázs!

Mi ennek a  ta va s2 ia s  té ln e k  az o k a  ?

Két székely tanakodott egymással, hogy miért 
nincs az idei télen hideg és hó?

— Halli kee, János há’, mond az egyik, én 
megmondanám kelmédnek, hogy mié’ olyan erősen 
genge mainapság a tél!

— Há' mié?
— Há’ biz’ a azé’, met az óságok asszongyák> 

hogy a k i 1 i m a a z. á é r b a k ö t ö z ö t t !
— Bizon halli kjed, monda kjed valamit!

Az egyházjavak eladása.
A magyarországi főpapok elhatározták, 

kéz alatt elárusítani az egyház vagyont. Ldrlig- 
elé 3 püspök adott túl fekvőségein. Ez utóbbi 
hírre nagy a rémület a föpapgazdaasszonyok 
között.

Clarne-valeí
(Ál-bál )

—  Kin-rirt:. —A redutban tombol a tombola.Szép nőképzönö ott kigombola.És oh ja j! bugillárisombol aVöröshasubankó kitombola!
Sz—sz K—’y.

Szinikritika.
— Esztétikai mutatványok Gregussból. —

; D e c z e m b e r  24. 1865.
Ma, nagykarácsony első napja lévén, a nemzeti 

színház zárva.
J a n u á r 18.

Korcsek — mint a szinlapon olvassuk —  re­
kedt, Mért nem eszik sárgaczukrot tojássárgájával?

J a n u á r  25.
Ma nagy közönség előtt adták a »Csizmadia 

mint kisérte tét. í Szigeti jól mozgott Sas uram sze­
repében. mint ezt már tőle megszoktuk, csak lepedő­
jét igyekezzék máskor festőibb ránezokba redőzni. De erre 
mára rendezőség is kiterjeszthetné figyelmét. Taps volt 
elég. Előadás vége féltizkor. Holnap: »Forturiio da­
la« operetta.

F e  b r u á r  7.
Brankovics előadását elég nagyszámú közönség 

hallgatta, hanem Egressynek ajánljuk, hogy megvakult 
fia látásán még több mimikával fejezze ki fájdalmát. Mért 
csapkodja úgy a zártszéknyitogató a zártszékeket? 
Nem foghatjük meg. A  második felvonás harmadik 
jelenete alatt egyszer csak el kezdett aludni a luszter. 
Intézkedjék az igazgatóság.

F e h  r. 9.
Ma a színház zárva, mert norma nap. De hát 

mért. nem adják akkor lő Normát?
Tanulmányos Ágoskodem.
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Az ötvenes évek elején vedlett köpenyeges j 
cserepár fogja el Bernát Gazsit az utczán. 
Gazsi rá ismert, hogy Királyi Pál; a kit —  mi­
vel vitéz honvédként vett részt a szabadság- 
harczban —  annak utána besoroztak az osztrák
armádiába. Ú gy került haza valahonnan Olasz.

országból.

—  Arra kérnélek, mondj valami jó  magya­
ros helyet, a hol nincsenek spiczlik, s tisztessé­
ges emberek közt ehetik és lakhatik az ember.

—  Barátom, felelt Gazsi, akkor eredj az 
Aranysasba; ott még nem tudják, h o g y  v é g e
v a n  a f o r r a d a l o m n a k !

A magyar iióta.
Visszamentéi kedves nótám újra,
Hol te vág}- a szív öröme* búja, 
Vissza, vissza, vadvirágos -völgybe,
A  csárdába, csendes szántóföldre.

Kinn jártál a fényes nagy világban, 
Nagy urak közt, czifra palotákban, 
Szerény hangod büszke győzelem lett, 
S bársonyos hölgy zongoráján zengett.

Együtt érzett úr és szolga- véled, 
Hangjaidban a nemzet egygyé lett;
S míg hevített dalainknak;árja, 
Munkálkodtunk szebb jövöte várva.

Én Istenem, bo szép időt éltünk!
Tán az Isten maga lakott vélünk ?
Tán leszállt a szabadság egébiil,
Vagy föltámadt dala:nk mélyébül? . . .

Csak divat volt, nagy urak divatja,
És a divat tolláit hullatja.
Hi ’eg tél volt, nagy tűz kellett nékik. 
S kitánczolták a farsangot- végig . . . .

Messze zendiil kis furulya búja,
Esti szellő lágyan ide fája,
Esti szellő hozza-e? vagy épen 
Itt buzog föl szivünk emlékében ? . .

Magyar nóta, üdvözöl e szózat! —
Nem vagy többé farsangi bohózat;
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A „Nagy k^ztyú",
vagy

egy Pesten ház a Sándor utczában.

J Nagy keztyüt éneklem, csitt! csendesség légyen! 
Bár róla szólni is gyalázat és .szégyen.
Ámde a múzsámnak ez az aka’ratja,
Üdv és béke annak, aki meghallgatja.

Gabiéit midőn füröszté a bába,
Épült akkor egy ház Pestnek városába, 
Elhagyatott utczán, szemétbuczka mellett. 
Utczagyalázónak épen csak ez kellett.
Sár fedi ez utczát még ma is, vagy szemét ,
Kár volt reáadni báró Sándor 'nevét.

4

Ha e híres utczát mai nap vizsgálod,
A  legfakóbb házat benne megtalálod.
Könynyű ráakadni, nagy keztyii lógg rajta,
Nem minden városban vagyon ilyen fajta.
Kőből van oldala, cserép a fedele,
Nagyon megviselte 300 év tele-.
Sáros az oldala, mint egy vén "disznónak.
Hogy lehet itt lakni Dr. Szaniszlónak! ?
Kopott zöld kapuja reteszszel van zárva, 
ínséget mutat az elhagyatott árva.
Benn a kapu alatt rémséges rofez palló;
Közepén kloáka, vagy alioz hasonló.
Beljebb lépve hármat, eled udvar tárul, 
Tanúskodván e ház elárvult voltárul.
Meglátszik, hogy török áldás vagyon rajta, 
Bojtorján, laboda dúsan ott kihajta.
Az udvar hátulját rozzant rács keríti 
S oda plántált fáknak sorsát keseríti,
Miket egy fonuyadt napraforgó,- vigasztal.
Mellette két tört szék, s egy tetőtlen asztal.
Udvar bal szegletén egy nagy korsó vagyon;
Mint egy Armstrong ágyú ágaskodik nagyon,
Öblös bendőjének ég felé áll szája,
Esőt ömleszt belé az ég csatornája,
Korsótul nem messze rejtett gödör vagyon,
Ki oda béesik, üti magát agyon.
Nagy keztyúben hívják pinczelejárásnak,
Másutt ilyen vermet farkasoknak ásnak.

Vajon kik lehetnek lakosi e háznak.
Kik a külső csínra cseppet seni vigyáznak?
Mielőtt áttérnénk e másik strófára,
Azt mondom, hogy talán gyújtanánk pipára.

Kapu alatt balra Hubinánc lakik,
Ritkán fordúl elő, mikor ö jóllakik;
Meg is látszik rajta a hét szűk esztendő,
Böjtben keresztelte őt a tisztelendő.
Hájas Gyuricskáné ellentéte ennek,
Úgy látszik, dolgai néki jobban mennek. 
Bizonyítja is ezt lógó nagy tokája,
Ósz már, s mégis tánezra viszket a bokája:
Az özvegy Pergerné a ház újdondászsza, 
Pletykahirekért a tornyot is megmászsza.
Újévkor felvesz egy taplószinű kendőt,
S kíván a keztyüben boldog újesztendőt.
Hát Zaliora úrról mit szóljon az ének ?
Se füle, se farka az ő beszédének.
Akit lefülelhet, azt agyon untatja;
Hogy deákul is tud, örömmel tudatja, 
sin illő tempore«, —  ez szavajárása.
Boldoggá teszi a deáknyelv bírása.
Van neki trabális testes felesége.
Szegénynek megbomlott a jó egészsége.
Unalmas bajóból Szikray gyógyítja,
S hogy receptjei jók, Surcz is bizonyítja.
Jó Szaniszló lakik velők egy konyhára.
Lakának havonkint 20 forint az ára.
Ennek felét Dr. Szikrai fizeti,
Ki a szép lányokat módnélkül szereti.

Hogy a versírásba ne kezdtünk hiába,
Nézzünk csak egy kissé széjjel a szobába. 
Repedezett fala tarkár? van festve,
Sötét vagyon benne nappal úgy mint estve. 
Rozzant az ajtója, ablakfája purhás.
Az ágyak szuvasok, a padló meg szálkás.
Mocskos pipák vannak az ablakba rakva. 
Szopókája mindnek össze van harapva.
A  melyekből hogyha pipázni szeretnél,
Kincses szerint keserűbbek az életnél.
Hát a karosszékek? vajon mit vétettek,
Hogy eddig a versbe még föl nem vétettek? 
Bitang vén jószágok! karjaik letörve,
Legalább egy öl fa beléjök van ölve.
Az egyiknek elől ina vagyon szegve,
Szaniszló törte el rajta feszelegve.

Mit magad nem szeretsz, ne kívánd azt másnak, 
Áldom én a szentjét az ilyen lakásnak! —Kihurczolkodott.



—  Hat téged mi juttatott ide a limbusba?
—  Biz’ engemet S e d a n !
—  No meg aztán co s  d a m e s.
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D e i i s .
— Krónikás adoma.

Még a jó táblabíró világiján élt nemes Usz uram I 
Abauj vármegyében. Huszárfal járt, s volt benne 
egy kis spanyol büszkeség is*

Találkozik egyszer a k. .i püspökkel, az is huszár- j 
ral jött, Usz is. Nem tér ki egyik sem, várakoznak.

Végre föláll a püspök:
—  Domine spectabilis, ego sum p a s t o r  D e i  
Feláll erre Usz is :
— Ego sum dominus de Us z !
A püspök sietett kitérni.

Haszontalan tudnivalók.
0  A magyar tudós, és tudor tudákos akadémia né­

mely tagjai elhatározták suba alatt, hogy munkálko­
dásuk eredményét ezentúl nem magyar nyelven te­
szik közzé, ha francziául, a • magyar tudományosság 
érdekéhen. Az egész csak anynyiban múlt, hogy se 
orientalista se occidentalista nyelvelész közt nem 
akadt — franciául Írni tudót;. így  fogták aztán né­
metnyelvre a dolgot, — a •magyar tudományosság 
érdekében.

□  Kertbó'lky Carlomaria Dóczi Fausztját vissza­
fordítja németre, ily czim alatt: A  gőte ökle, Gret- 
chen »Egyeneskére« lesz bejme magyarizálva (Ge- 
radchen).

—  Tavaszi Andris képviselő, lelkiismerete meg­
nyugtatása végett, udvarán tipegő minden kacsájának 
nyakát szegte és felnyársaltatta, mivel a megátalko-

I dottak palom et pugrice szemtülszembe mondták, hogy : 
sáp! sáp! sáp !

V  »Sétálni, —  a BakenybaD Ezt lelelte Tisza 
Lajos közlekedési miniszter, mikor a nőképzö-egylet 
tomboláján megkoppasztva távozni akart, s kérdez- ; 
ték, hová megy. Hanem azt még sem merészkedett fe- : 
lelni, hogy: »sétálni,—  a b ö r z é r e !

a :

Magyarság a nemzeti színháznál.

»Tell Vilmos« operában rendesen megtörténik, 
hogy midőn Ormay mint a policájtól üldözött gyil­
kos tompa hangon kiabál segedelemért, Láng mint 
Teli előugrik s elkukorikolja magát:

— » K i k i r i c s  s e k e d e l m e t ?
(A mi azt teszi: »K i kér itt segedelmet?«)
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S ze re lm i ly ra .
V a llo m á s.

Szerettem őt, (már mint Zsuzsit,) 
Gömbölyű karjának 
És eper ajkának 
Miatta.
A  mint csak Isten (már mint nekem,) 
Szeretni szívből,
Egész erőből,
Tudnom adta.

S bogy tudja ő is 
Hogy keblem őre 
Csak ő, s e döre 
S zív oly levert:
Elébe rontok 
A  konyha sutba,
Hol ő pirulva 
Babot kevert.

S a mint epedve 
S zív =  érzelegve,
S letérdepelve 
Ott guggolok :
Babos kanált a 
Számhoz találta,
Hogy elbödültem 
Mint egy tulok.

Scorpionns Is lp io

M egígérté l. . .
Megigéztél te tünde lény,
Kit is nem gyulaszt enynyi láng ? !
Megint enyém ábránd, remény,
Maradj, maradj fagyos világ!
Bohó hu vagyok megint.
S keblemben volkán háborog,
Égő szemed reményre int,
Ébren-alva rád gondolok.

Csodálom márvány válladat,
S sötét hajad mely ott pihen.
Bűvös tündérnek tartalak,
A  szépség éden kertiben;
Ég üdve rejlik ajkadon,
Vonzó delej sötét szemed,
Csak egy a baj —  szép angyalom:
D ü h ö s  f é r j e d t ő l  f é l t e l e k .

T olla gi Jóná a

A  törvényszékről.
Egy panasz feljelentés záradéka:
»IInd ich bitté daher den beschuldigten M. N. 

wegen Bökamie nach den pragmatica sanctionirten 
Gesetzen mit Kerker zu bcstrafen.«

Panasz felvétel.
P a n a s z o s :  Kérem egy pofont akarok bepa­

naszolni — — — —
H i v a t a l n o k :  Menjen a pofonnal a járás- 

bírósághoz. —

„A.z Üstökös" eredeti okmánytára.
Galimatiasz.

Tekintetes N. N. Postahivatalba Urnák To­
kajban.

Tisztelt Posta ur! Tokajban Magyar király 
Posta hivatalba Tokajban Posta hivatalba könyvét 
irt 393 szám feladott Langer Ede Úrnak Pest 2 
forintért le fizette Pesten váczi utcza 1 szám Pestről 
Tokajban Posta hivatalba könyvét irt értési jegyző 
szálitó levél tartom abcéi neve Neuhauser Ferencz 
hol van elutazott kinél 13 napig már 1872. évtől 
Deczember 24-én Tokajban Tokajból Debreczenbe 
szálitó levél jegyző 1873 év Január 8-án.

Neuhauser Ferencz, Tokajból Debreczenbe, Pos­
tahivatalba.

Egy pailérozatlan kó'mives-pallér kontója.

Béter Bácsi Korátor ur légyen Ujan szives 
Kiljen Négem az kiemész Mmigarért a kit az Eglészi 
házán készilt legyen u jo

Szúrna 19 fi. 30 kr.
Brahzka Ferenc Kiméves.

Karants az November 10-tigen.

Folyamodás.

Tekintetes Tanács!
Miután több panaszok folytan pálinka Ház után 

hó útát annyira befújta, hogy szekereken járok rajta 
nem mehetnek, úti biztosi hivatalt oda utasitani ki- 
rek, hogy jo ut lenni ne resteltessen.

Kelt Bartfan 18! . . karacsonyho 8-kan T. S. 
mezei kapitány. '
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Munkafelosztás.
—  Mit értünk a munkafelosztás alatt ? —  kér­

di egy munkás a socialismus gyanújában álló társá­
tól borozás közben.

—  Mit e ? szívesen megmagyarázom: »é n a b o r t  
m e g i s z o m ,  t e  m e g  f i z e t e ' d . «

Kuriózum.
Az országúton egy régiségárus kirakatában kö­

vetkező kuriózum olvasható a t ö b b e k  k ö z ö t t ,  — . 
mely azt jelenti, hogy a »spiritusos íiveg« ö s s z e ­
n ő t t  k é t f e j ű  nyulat (nem »csalogányt« !) rejt:

»It van egy núl, meliknek van két fejük, két- 
lábok igen csodálatos.«

A vasút az oka.
Tudvalevőleg egy igazhitű zsidónak csak G óra 

eltelte után szabad húsételre- tejes ételeket élvezni.
A  napokban azonban egy mózes vallásu ember 

Győrből Pápára menve, közvetlen elindulása előtt 
jól hozzálátott a rostélyoshoz,* megérkezése után pe­
dig azonnal tejes kávét ivott.’ Egy vele utazó ortlio- 
dox ismerősétől ezért megkérdeztetvén, azt válaszoló:

— Tehetek én róla, hogy a mozdony olyan hamar 
megy? Győrtől Pápáig bizonyosan megvan 6 óra 
járás! A  rektor ragadozó állat

Kis növendékjénéi vacsoráit a rektor, s ta­
nítványa bámulva nézte, mint tűnik el a harmadik 
csirke a tanitója gyomrában. Vacsora után a tanító 
épen a ragadozókról tartott .előadást, s azok közt a 
rókáról.

— Meg tudnád-e Peti mondani, — kérdé a 
fiútól, — melyik állat az, mely a háziállatok legna­
gyobb ellensége? A fin csak bámult.

— Például, — magyarítod tovább, mely a csi­
béket legjobban szereti ?

—  Ühüm, —  röhö a gyerek, — hát rekt’ram?
mert három csibénket megette!

Bébusz.

Megfejtése a jövö számban.

A múlt számban közlött rébusz: E b é d  e l ő t t ,  
e b é d  ut án.

Szerkesztői subrosa.

—  A c s a j a ,  s t b .  Majd adunk! —  o —  e külde­
ménye avultas, mint szintén N. L. adomája. Fns sütetet ké­
rünk. —  F á p a .  K. J. L. Mulatságos, szívesen vesszük. A 
lap megy. — F —  r J .  S z é k e s f e h é r v á r é i .  Szintén. — 
Czegléd. Sz. A  » csatolmány« nem láthat napvilágot. —  K o ­
l o z s v á r i t .  Nem jelent meg már valahol az a túri üdvöz­
le t?  __  E p e r j e s .  Karbunkuls aprósága beválik. —  Q
adomáiból kettőt felhasználunk. —  R ó s z  f e s t ő h ö z .  
Drasztikus.. —  K i  h á t  n a g y o b b ?  Minden bizonynyal a 
vers hőse csakhogy cloturet; kapnánk érte. —  T a n í t ó k o n  - 
f  e r e n c i a- Nem értjük. —  A s z ó d r a .  A  szép verset e szá­
munk hozza. A  többinek is adjuk a javát. í dvözöljük az uj- 
kalendárium idején is. B a l a s s a g y a r m a t .  P. J • Kíván­
sága teljesül. —  S u t y a p o t y a  érzelmes története nemélet- 
re yaió —  a  »1 a u d o n i « h ő s  balladája nem állja meg a 
sarat. —  T i s z a p a r t i  naclifragssehreibenjét az okmánytár­
ban adjuk.I p o l y v ö l g y i n e k .  Hagyjuk kimúlni békével a 
jámbor. » Tréfás vándor jogászt !«  —  E á c z k e v e .  Elég jó  
az egy Babilastól. A  pilula-Ontés nem tételezi fel az ortho- 
grafiát.—  N y í r e g y h á z a .  B. J. Hogy az odavaló tamto- 
képezdének két példányban is küldi a kultuszminisztérium a 
géptanitok lapját, pedig ott tanitóképezde nincs is?  Tudomá­
sul vétetik. — Vig B  a n d i egyik adomája nem uj, a tobln 
nem eredeti. —  —  K e ö .  G. G. Köszönjük, benne van már 
ebben a számban. —  T é p  e l ő d é  s. Telik onnan jobb  is.
__ R o b i n  verse közepes. —  K a c z a g á n y  moraikja
jön. —  B é r l i  n, Kertbenynek. Az egyik jön. —  A  t ö b b i  
k é z i r a t r ó l  a jövö számban.

Laptulajdonos és felelés szerkeszti

J Ó K A I  MÓR.
lik a s a : Státió-utcza 80-ik szára alatt.

__________ — ---------------------- ---------
H ird e tő n e k  fe lv ite ln e k  : RajzoljaPest, 1873. NASCHITZ JAKAB. J A N K  Ó.

YÖM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMO. hirdetményi irodájában, Pest, József- 
tér 12. szára alatt.

Metszi :

(At^enaeura-épület.) és Becsben. Klrutner-strasse 8. szám P 0 L L A K.
: 1. “inelel. -
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W E IS Z  J. J
titkos betegségnek különleges orvosának rendelő-intézete, 
létezik november elsejétől: o r s z á g - u t  
l í> .  s z á m  l —o  e m e l e t  a ,Zrinyi“-hez 
czimzett káváház felett. Rendelő órák: reggeli 

7— 10-ig és d. u. t— 4 óráig.

« * w w w w * w O Q O G Q í i

1000 forint
f o  g  a  d  á  s  u  1,

hogy az egész birodalomban és sok más országokban senki sincs, ki miként

B R A U S W E T T E R  J Á N O S ,
chronometer- és viűorás: SZEGEDEN (szilIőváriisíUiflii)
u l “ 4 ? í ÓJ Í s n  d í X - 1 ! . ^ 1 rahU,Zha''5. rem<” toir szabadalmazott fel
tetve az 4 r d V k  L  k v 0 m ’ ,l^f'kiáI1ÍtÍílon « * z o k m á n y n y a l lön kitön- 
volt érik O _ Ji keT kCTF *' 1ParTOlik,allitason pedig valamenyi kiállítvai S S á ? -  ío^áSbf70” 1” 6* “ ratt9- m!nl annak “ «** «  a >*'eok is <31-
'*  "n t t a d e a d S  ^  * / ranCZÍa Sveira leai“bb óragyiraiban az óramiivészet minden titkait magaeva tette, a hozzávaló gépeket beszerezte, és

M ü n c h e n b e n
az elméleti és gyakorlati vizsgát ott addig még senki áltál meg nem közelített eredménynyel le­iette volna : ki továbbá üzlete 
22 évi fönállása óta annyi órát 
és mindezeket, újakat úgymint 
javításokat, saját találmánvu 
gépek és eszközök segélyével,

^  jj 40 évi tapasztalás alapján, sa- 
^  J  ját vezetése alatt oly jó  álla­

potba helyezte, és személyesen, 
a zsebórákat függő vagy fekvő, 
egyszóval minden helyzetben 
és rázkódásokban oly arányo*

,a c  pontosan szabályozva adta volna át a t. ez. közönségnek, mint azt ő tette 
és jövőben is tenni fogja. W T ' Azonföliil tőlem minden óra vevője egy 10 évi 
t*s minden javítás megrendelője 5 évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap. haszná­
lati utasítással együtt. —  Hogy a mondottak folytán óráim minden tekin-
letben a legjelesebbek, legpontosabbak és legjutányosábbak az magától értetik.

Igen gyakran ismétlődött utánrendelések és dicsérőlevelek, cs. k. katonai 
♦•s polgári egyénektől, valamint órásoktól, még fővárosokból is, bizonyítványok, 
bizouyitékok töménytelen száma mik a mondottak igazságát megerősítik, nálam 
megtekinthetők Segédek nagy száma, kik nálam dolgoztak és tanultak, ezt 

szintén bizonyíthatják.
Arany-es ezüst-órák és lánczok a m. kir. ellenőri hivatal által megvizs- 

gáltatvák, és minden nemben a legnagyobb és legdiazesb választékban kaphatók

J f f «  O u

Férfi órát. Frt.
Ezüst heng.óra 4 rubinnal 1 0

» „ „ felpattanó
arany szegély ly el 1 3  

„ cylinder dupla tokkal 15  
„ „ kristályüveggel 1 4
„ horg.-óra 15 rub. 16 . 1 8  
„ horg.-óra dupla tok. 18 . 2 0  
„ angol horgony-óra kris-

tályiiveggel 18 . 2 0
„ ugyanazok dupla tok. 2 3  
„ horg. rém. fülnél fel­

húzható, krist üveg. 3 0  
„ dette dupla tokkal 3 5
„ tábori horgony rém. 3 8  

Arany horg-óra 15 rub. 3. sz. 3 8  
„ arany fedéllel 4 5 . 5 0 , 5 5  
„ horg.-óra dupl. tokkal 5 5  
„ arany fedél 6 5 , 7 0 , 8 0  
„ horg.-óra kris. üveg 4 2

- 1 4
17

-  1 7  
20 
2 4

2 4
2 8

- 3 6
- 4 0
- 4 5
- 4 0
- 5 0
- 6 0
ÍOO
- 4 4

„ „  arany fedéllel 6 0  - 7 5
„ remontoir 6 5 —10 0
„ detto dupla tokkal 1 0 0  4 0 0

Hölgyórák.' Frt.
Ezüst cylinder 1 3  —18
Arany női órák 4 és 8 rub. 3. sz 2 5  3 0  

13 3 6  
3 6  5 0  
4 2  4 5

* „  óra, zomanczc.
„ detto, arany fed.
„ detto, zománc gyem
„ női óra krist. üveg. 4 2 —4 5
„ detto, duplát. 8 rub. 3 8 —4 8
„ detto, zománc, gyem 5 8 —6 0
„ női horgony-óra 4 2 —4 0
n ti n kris. üveg. 5 6 —6 6
„ „ „ dupla tokkal 5 0 —5 5
„ detto, zománc, gye n. 7 0  8 8

Serkentő, órával együtt 7  ft, 
8 napos 1 3  ft-, mely gyertyát is gyújt 9  ft 

Ezenkívül minden egyéb ki- 
vánatóóra kapható, úgy műnkás-órak is

Inga órák legnagyobb választékban s a já t  t a lá lm á n y u  nj készülékkel, 
melyeken a tokon kívül, legyen az 1, 2 vagv 3 nehezékkel, mind egvszerre föl­
húzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat igazítani lehet. —  körülményes 
leírás és árjegyzék kívánatra ingyen bek ildetik.

Ezüst óralánezok 3 —8  frtig, hős izük 6 —1 5  írtig, 3-mas számú aranyláncnok 
rövid 1 5 —7 0  írtig, hosszú 3 5 —1 0 0  írtig. Órák, melyek nem tetszenének
kicseréltetnek B # '  Órák, arany s ezüst a legmagasb árig cserébe elfogadtatnak 

B ^ *  Vidéki megrendelések a pénzösszeg elöleges beküldése vagv utánvét 
426 mellett pontosan teljes ittetnek. _ *

Kötő és varró-gépek
Í G H E R Z '  J f .
N á h - S  S t r i c k -  /  J j  |  *-1

e 1 K  j jy j  Öpernriíiíi
21

21
Opernring

2 1 .  _
iendem  Erslen Wiener WelNAusslellunqs-Bazar von

ENGEL&KRAMER.
S C H E R Z

Rudolf.
B é ősben 21. OPt NRIKG 21.

X XXXXXXXXXXXXXXXXX
5  Oh szerencsés
^  a ki remélhet!
"  Ez okból irék a mennyiségtan taná-
J  rához.

O r l i c e  R . - h e z ,
X Berlin, Wilhelmstrasse 5. szám, és egy sors- 
X játéki utasítását kértem. Nemsokára teljesült 
X  reményem, mert egy tetemes

£  Secco Terno-t nyertem.
X  K  érdesek ingyen!
X utasításokat, illetőleg Orlicé R. tanár által X Berlin, Wilhelmstrasse 5. sz. intézteinek el.
xxxxxxxxxxxxxxxxxx

‘A Wheeler ős Wilson-féle

' varrógépek
gyári társaság

X e u - Y o r k l n i n
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis 

Pesten

O H M  C. O.
főképviselőjénél

.1 rizsei-tér 15. sz.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
70 frttril kezdve valódi minőségben beszerezhetők.

1* igyelmeztetjük a t. ez. közönséget, hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik f 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gép kereskedők ellenében 
kik nem átallanak védbélyegünket meghamisítani. Képes 
Árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek
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P R A E N U M E R A T IO N S - E IN L A D U N G
auf den

N E U E R F R E I E R L L O Y D
V .  . T A H R G A i V G ,  1 8 7 3 ,

Mit 1. Januar begann ein neues Abonnement fúr unser Woclxenblatt, welcbes sich seit Beginn seinei 
Thátigkeit durch die unparteiische., freimütbige Besprechung aller finanziellen Fragen, insbesondere aber des 
Bank- und Versicberungswesens zablreiche Freunde erworben hat. W ir werden in dér bisberigen Weise fórt- 
fabren, bestrebt sein fortwáhrend Neues und Besseres zu bieten und den Ansprüchen des verehrten Lesepub 
likum zu genügen trachten.

Dér Börse werden wir nacb wirs vor erhöbte Aufmerksamkeit zuwenden. die Bewegungen an dőrseiben 
genau verfolgen, unseren Lesem stets gerne mit unparteiiscben Batb dienen und dieselben die Dinge klai 
seben lassen. W ir verbinden deshalb mit dieser Pránumerationseinladung, die Bitté an unsere Leser sich in 
Fallen, wo sie über die Börse oder.über einzelne Effekten Aufklárungen wünscben, stets an uns zu wenden, wir 
werden immer béréit sein olme Entgelt zu dienen.

Wir ersnchen um rechtzeitige Ernenerung des Abonnements, damit ín dér Versendung keiue Unterbreclinng 
eintrete und empfelilen unseren geehrten Postabonneuten hiezn die Beuiitzung von Postanweisungen. Die genaue Adresse 
kaim auí die Postanweisung geschrieben oder es kann dieser aueli eiue Adresssclileife angeklebt werden.

Unser Blatt erscbeint jeden Donnerstag.
Mán pránumerirt bei dér Administration in Pest und allén Postamtern und Bucliliandlungen.

i
P  r  a n 11 m e r  a t  i o n s p r e i  s :

Für Pest-Ofen und in Oesterreich-Ungarn sammt Zustellung: Ganzjábrig 8 fl., balbjabrig 4 fi., viertel- 
jálirig 1’ R. — Für das Ausland: Halbjáhrig 10 Francs, ganzjábrig 20 Francs, nebstHinzuieehnung des Portos.

ADMINISTRATION:

in űer A i o iM - E í p f l i t i i  fles J a M  I s c l i t z  Pest, Josefsjlatz, 1 1 2 .
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Tolis A. és társa

PESTEN,
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"  s M l a t y á w k  I l i i t  s á r i t ! .

ajánlkoznak mindennemű állam-vagy iparpapirok, sorsjegyek 
arany és ezüstpénzek, jelváltók adására és vevésére,

It i i I Í t I / l i  vy! n  n n  rvlryif) szóló utalványok kiállításai a,
K U l I O l ü l  p i a t Z O K r a  a legelfogadhatóbb feltételek

f i i
f f  “

i f i
1

alatt. ifi
Megbízások a P E ST I v agy B E C SI TŐZSDE számára

pontosan teljesittetnek.

- es ásvány-
3 írttól kezdve fölfelé

használhatók ; valamint válogatott ékszer-tárgyak, 
ó- ésujdivatuak minden árban kaphatók az
érem-, ásvány- és régiségtárgyak

iro d á já b a n , a ré g i L lo y d ^ p ü le tb e n .




